
Rimaszombat, 1SS3. november 25. 47. szám. egyedik évfolyam.

Szerkesztéséü l i r od a :
Rimaszombat, Rimasor 25. 
sz. a. — Me intézendő a lap 
szellemi részét érdeklő min
den közlemény és levelezés.

Bérmeatetlen 31t‘velek nem 
iö^adtatnak el.

Kéziratok nem adatnak 
riszsza.

E lötizetési díj:
Egész évre . . . 4 írt.
Kél évre . . . .  2 írt. 
Negyed évre . . 1 írt.

Egyes szám ára 10 kr.
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TARTALMÚ HETILAP

î e r j i : m ; \ i k  i i í :t  v a n á r n a p j á ^

K ia d ó -h iv a ta l:
R.-szombat, Losonczi-uteza 
24. sz. Rábely Miklós könyv
nyomdájában. — Ide inté- 
zendök a kiadóhivatalt illető 
e lő f iz e t é s i  pénz-, hirdet
mény-, nyilttér- és felszó

lamlások.

H irdetési d íj:
Egy négy hasábos petitsor 
térfogata . . . . 5 kr.
B élyegd íj : minden beik

tatás után . . 30 kr.

Nyilttér:
Egy sor . . . .  20 kr,

Előfizetéseket eif&Qld. A „Gönior Kishont kiadó hivatala Rimaszombat Eosonczi-uteza *J4. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetősek legczélszerübben posta
utalvány utján esz közöl hetfik. • . . . . . .  .Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz lel.

A fekete könyv.
A világtörténelemnek sok sötét lappi van, «le 

a sötét lapok között feles számmal lehet találni 
olyanokat is, melyeken nagv tettek mellett, nagy 
emberek neve van ragyogó betűkkel fölirva, liogvO«/ O 7 o«/
inig amazok forgatásánál elborul a lélek, elzsibbad 
a tettre kész akaraterő, — addig ezeknek olvasása 
és látása visszaadja az emberiség isteni eredete, 
rendeltetése s az örökéletre való hivatása iránti hi
tünket és bizalmunkat.

Alig tehát itt árny és fény felváltva, vagy oly- 
kor-olvkor karöltve járnak: addig van egy másik 
könyv, inelv szintén eseményekkel foglalkozik, szín-

J  7 V

tén személvek nevét adja át a halhatatlanságunk, 
de azért közkézen nem forog, mert sötét lapjain 
olv egyének- és eseményekkel találkoznék az olvasó, 
a kik és a melyek miatt az embernek az embert 
kellene megutálnia. — E könvv a királyi ügyész- 
ség naplója.

Volt alkalmunk e sötét lapok közé* tekinteni s 
az ott felirt hiteles adatok megmutatták a forrást, 
honnan betelnek e borzasztó könyv lapjai olyanokkal, 
kik más körülmények között épen úgy foglalhattak 
volna helyet am i másik könyv ragyogó lapján, mint 
a  hogy ide bejutottak.

S az itt felirt nevek rnindenikét ember viselte,
y a témrelc, mik elkövettettek, embervagy

* * 
által hajtattak végre, — csakhogy inig amott nemes
intentiok voltak a tény rugói, itt többnvire az őrült
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szenvedélv, önzés, haszonlesés, szóval az emberi
%

méltóság érzetének hiánya volt az előidéző ténvező. 
Gömörmegve területén a folvó évben nem ke-c  •* *

vesebb mint Ü84 esetben követtetett el bűntény s 
ezek között 32 esetben vérzett el az áldozat, olykor
olykor nem egyedül.

*  *

S ha e 32 eset i mii tó okait fürkészszük, — 
igen kevés esetben forog fent a józan eltökélés té
nye, hol vagy gyilkos szándékkal, vagy önvédelcm- 
ből ragadtatott fel a gyilkos fegyver, mig a legtöbb 
esetben önkivülies állapot, vagy a düh és haragtól 
való elvadultság fölvtán követtetett el a legbor- 
zasztóbb bűntény.

S ez talán részben menti azokat, kiknek neve 
e könyvbe emberölés vagy gyilkosság miatt jutott.

T Á S C Z A .

Oh ml sok dalt. . . .
fdi mi sok dalt eldaloltam én már 
Holad édes, hányszor mondtam el.
Hány alakban: hogv te vagv csak üdvöm. 
Hogy csak érted lángol e kebel?

Hogy szemedbe lakik a menyország,
Hogy belőle egy sugár maga 
Ragyogóbb, mint odafenn az égnek 
Valamenynyi fénylő csillaga.

Kimre szedtem aunvi forró csókot,
•>

Két karod mig kéjesen ölelt.
Lelkemen úgy elsimult a bánat,
A bohó szív uj örömre lelt.

Uj örömre, uj reményre, benne 
Felderült az éjek éjjele;
Elfeledtem, hogy koszorúm hervadt,
Hogy lehullt a rózsa levele.

Híve hittem, lépre csalt az a csók,
Kis kezed hogy befogó szemem,
Karjaid közt nem láttam az orv eny t. 
Elmerültem, — a vak szerelem!

Vak, pedig hány példa már előttem,
Oh ezek rég intve intenek:
„Érzéketlen bábok a leányok,
Szivet és dalt nem érdemiének.“

Borsody Béla.

di* nem menti, sőt egyenesen vádolja, még pedig 
súlyosan — a társadalmat.

Lássuk csak alaposaii-c?
Ha a bűnesetek környületeit s azok elkövetői- 

nek miveltscgi állapotát, vagyoni helyzetét stb. 
vizsgáljuk, úgy fogjuk találni, hogy legtöbb bűntény 
a mezei munka megszűntével, igy tehát oly idő
ben követtek el, midőn az egyszerű munkásosztály 
becsületes munkával napi élelmét megkeresni nem 
tudja, midőn üres ideje van, s ezt más nemesebb 
es itt-ott némi hasznot is hajtó szórakozás helyett 
a korcsmák büzhödt legében tölti el.

Regi, de igaz példabeszéd, hogy az unalom 
n»>z tauászadó, m ert minden bűnténynek szülő 
anyj i, mihez ha rósz példa s e legutálatosabb szen
vedélyek egyike : az i szák osság is járul, igen köny- 
n.vn szerrel aljas eszközzé válhatik a terem tés koro
nája — az ember.

Ledig legtöbb bűntény e két okra vezethető visz-- - v »

sz.i. — s e  két okot megszüntetni a müveit társa
dalom Iegelengedlietlenehb kötelessége.

S váljon teljesíti-e ezt?
Részben igen. részben nem. — A házi-ipar 

meghonosítása, iparos tanműhelyek, népies olvasó
körök, egvletok, dalárdák stb. felállítása folytán

%/

igyekszik egyrészről hasznos, köunyen elsajátítható 
munkát adni a kevésbé* müveit nép kezébe, mig 
másrészről a term észet ölén alig felébredt lélekben 
lelkoltcni törekszik az öutevékenvség vágyát, de az 
iszákosság, a társadalom e rákfenéje ellen alig tesz 
valamit, sőt a szesz áru lás általánosabbá tétele föl v- 
tán a szenvedélytől úgy is beteg ember, vagyonát, 
beesületét s azokat, kik hozzátartoznak, kikről neki, 
mint családfőnek gondoskodnia kellene, vetette oda 
egyes üzérek pénzszoinjának áldozatul.

Ez legtöbb helyim oka az elszegényedésnek, a
7 * y j  • /

szegény em ber púidig tettének vajmi ritkán lehet ura. 
Ilogv ez a megvénk élén állóknak nem kerül-
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te ki figyelmét, sót komoly tanulmány tárgyává tét-
V  V  O *

ti'*k. bizonyítja az, hogy az egyes körjegyzőségeket 
megkerestek az iránt, hogy úgy az egyes községek.v « ; i- ”  •r O i O
mint az egyesek hitelviszonyairól, ezek igénybevé
telének módozatairól s m értékéről beható tapaszta-

Teenrtok a virágos kertben.
(November.)

A növénynek téli nyugalma hekövetkezett, az utolsó 
virágok elvirágzottak. vagy tönkre tette a dér és a fagy, a 
szeműek annyira kedves lombzöldje eltűnt, miutha sohasem 
gyönyörködtetett volna; csupán á tűlevelesek, a bor óka ,  
.luniperus. a f é n y  vek,  Abies, Finns s a t h u j á k .  Thuja 
setét, mondliatnáin komor zöld színe élénkíti meg az egv- 
hangú, mind a mellett érdekes téli képet, vagy ha úgy tét 
szik, a természet csendéletét.

A \inigoskertbou v a l a m e n n y i  á g y  és r a b a t t é  
f e l á s a n d ó  — amennyiben a löld még meg nem fagyott 
volna annsira, hogy ez megtörténhessék, s asatás közben•  CT v

korhadt trágya és melegágy földdel vegyítendő el.
A p á z s i t  és g y e p s z ó n y e g  érett istálló trágya és 

lúgzott hamuval nagyjából beliiutetik és feloldott, hígított 
trágyalével öntözendő, mit ha megtenni, illetőleg befejezni 
nem lehetne, még deczemberben elvégezni sem késó.

Az ősszel ültettetett éve l ő  n ő v é n  y e k, gumós és 
virághagymák a tartósb derek beálltával lomb, moha és ga- 
1 vakkal takartatnak el. A r ó z s á k ,  mihelvt levelei lehullot- 
tak. szinten lefcktettesseuek, az előbl) 75—80 cm. mélyen 
ásott s koronájuk terjedelmének megfelelő gödörbe hajlítva 
földdel takartassanak be. A nyáron s z e m z e t t  r ó z s á t  ö- 
v e k e n  a nemesitett hajtás, vagy a még alvó szem poz- 
dorjával göngyölendő be és ugy döntetnek sekélyebb ár- 
kocska vagy egv kapavágás-űrbe és száraz lomb vagy nioli- 
val betakarjuk. Hogy a szél a takarót el ne sodorja, gályá
kat adunk felibe, s ezeket vagy rózsát a földbe szúrjuk, 
vagy kövekkel nehezítjük le. V a d r ó z s a, esipko-g y ö k e r e k 
most ásatnak az erdőn és vagy virágoserepekbe vagy a 
kerben a szabad földbe ilyenkor ültethetnie. Utóbbi helyen 
szintén lehajlittassunak és földdel befedendók. — A virág
cserepekben levő A úri cu le, P r i m u l a  és s z e g f ü v e k  
egészen kiürített s mélyen kiásott melegágyba helyeztetnek 
ugy azonban az aljúra szál deszkát adunk, és a virágcse
repek erre állíttassanak egymás mellé. Ha az időjárás ked-

( t u utján adatokat gyűjtsenek s azokat a köz
ponthoz küldjék be.

E jelentések nagyobbrészt össze vannak állítva 
s leszámítva a városokhoz közel eső nemely helye
ken lábrakapó fény űzési hajlamot, mindenütt a 
inunkahiány és az iszákosság a fő oka a hitel túl
ságos igénybevételének, az elszegényedésnek, egy
szersmind a nép erkölcsi sülyedésének is.

E két ok folytán népesül meg a királyi ügyész
ség által vezetett fekete könyv is, melynek, hogy 
számos lapja van beírva, bizonyítják a fenti adatok, 
daczára annak, hogy megyénk területén a gyári és 
háziipar nem utolsó helyen áll, — Hát még más 
megyében, hol ezek alig, vagy épen meg sem ho
nosíthatok, minők lehetnek a viszonyok?

Ez abnormis állapot megszüntetésének, — a 
háziipar terjesztése és meghonosítása s a munka
kedv élesztőse és ébrentartása mellett egy módját 
ajánlhatjuk jó lelkiismerettel, t. i. azt, hogy min
den helységben alakittassék egy három, öt, hét stb. 
tagból álló bizottság a népesség arányában, kik az 
egyes polgárok vagyoni állását ismervén, azoknak 
költekezését s a forrást, honnan az erre szükséges 
összegeket merítik figyelemmel kisérjék; főképen 
pedig őrködjenek azok felett, kik az iszákosság ször
nyű betegségében sitiiének, s ha szép szóval őket 
önmaguknak, családjuknak s a társadalomnak vissza
adni nem sikerül, hassanak oda, hogy az ilyenek 
még pénzért se kaphassanak italt. Ez által igaz, 
hogy a regálé jövedelme csonkul, de a társadalom 
élő tagokat nyerhet.

Ha az óvilág legműveltebb népénél e czélra 
államhivatalnokok rendeltettek, reánk nézve sem 
leend c szégyen, mert a nyereség, mit igy család, 
társa dalom és haza nyer, bátran kárpötolanil a ne
talán felmerülő kellemetlenségekért.

Es ekkor biztosan számíthatunk arra, hogy a 
fekete könyv lapjai nem fognak oly rohamosan be
telni, mint azt most fájdalommal tapasztalhatjuk.

Rimaszombat, 1883. november 22.
T. Szerkesztő ur! Kecses lapja legutóbbi számában a 

választott uj megyebizottsági tagúk méltatásával egy czikk 
jelent meg, mely minden tapintatossága és előzékenysége

vezó nap közben a m e l e g á g y a k  kissé nyitva is hagyha
tók, azonban ha fagy, nem csak zárva, de a szalmatakaróval 
fedve maradjanak, éjszakára pedig deszkák is tétessenek reá.

Azon esetre, hogyha az ideiglenesen védettebb helyre 
került s á r g a  és c s á s z á r  i bol ya ,  G e r á n i u m ,  r o z 
m a r i n g  s egvéb uüvéuyek rendes telelő helyükre nem
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kerültek volna, ezzel halogatnunk többé nem szabad.
Az A m a r y l l i s  és P o l i a n t b e s ,  — tubarózsa —

%>

hagymákat melegen s az A u e m one és K an uu c u Is gyö
kérkeket bűvös, de mind a mellett fagymentes helyen kell 
tartanunk. A G e o r g i n a  g u m ó k ,  hogy ha még állandó 
teleltetési helyükre nem vitettek, most már vagy a növény- 
házi állványok mögé, vagy szellős, száraz pinezébe polezokra 
helyezendök, hol a bekövetkező elültetésükig maradnak.

A nővé  u y és m e l e g  li á z a k enyhe időjárásnál szor
galmasan szellőztetnek, azonbau éjszakára szahuatakarói le- 
bocsáttatva deszkával is befedendók. Az ugynovezett h i d e g  
há z a t ,  Kalthaus, 2—5 R. melegre s a  m e l e g  h á z a t  10 
R. hőfokig kell hitetnünk.

Az  üz de i  t e n y é s z t é s r e  s z á n t  v i r á g h a g y -  
mák,  melyek eddig cserepeikben a földbe ásva voltak, 
kivétessenek s ép ugy, mint az A n e m o n e  é s R a n u n c u l u -  
sok vagy melegágyba vagy fagymentes helyre hozandók. 
Később, ha állandó és kemény hideg áll be, innen is ki- 
vétetünk és vagy egy jó száraz, szellős pinezébe vagy a vi
rágházban állványokra adjuk. Rövid idő múlva 5—7 cm. 
magas sötétes virágkocsányai jelentkeznek — s ezeket üveg 
poharakkal is szokják letakarni, mire a növényház vagy lak
szoba ablak polezaira tétothetők. i r i s  p e r s i o a és p u m i 1 á 
\ i b u r n  um,  S y r i u g a ,  s néhány tó h ó n a p o s  r ó z s a  
e hó vége felé üzdei kezelés alá vehetők,

Az A m a r y l l i s  í o r m o s i s s i m a, és a P  o 1 i a n- 
t h e s  t u b e r o s a  hagymák a fűlő kályha közelébe hozan
dók, ugy helyezvén azokat el, hogy még is meg ne sülje
nek — a meleg ne váljék kárukra. A c s e r á g y a k ,  Loh- 
beeto — megujitatuak s a f ö l d  m a g a z i n u m  ismét meg- 
forgattatik. K u n s z t  J á n o s .



mellett is némely irányban igen alkalmas arra, hogy téve
désben tartsa a közöuséget.

Az állittatik ugyanis e czikkben, hogy kik megyebi
zottsági tagokul újra meglettek választva, azok nem játszot
tak el választóik bizalmát: — miből vice versa szükségkép 
az következnék, hogy azok, kiket választóik mellőztek, nem
teljesítették kötelességüket.

Bizonyára nem tartozik c kérdés keretébe a szeme
lvek bírálata; de mivel magam is azok közé tartozom, kik 
az utolsó választás alkalmával inellőztettek, a fent jelölt 
czikkre annyiban vagyok kénytelen reíleetálni. a mennyiben 
reputatiómat könnyen kétes világításba helyezhetné.

En a választást hetekkel megelőzőleg kijelentéin alsó- 
sajói választóimnak, mikép bármennyire megtisztelő legyen 
is rám nézve bizalmuk, magánügyeim körülményeinél fogva 
újra megválasztatni nem óhajtók. — Mindennek daczára az 
alsé-sajóTak engem újra megakartak választani, de mint a 
rozsnvói járás érdemes szolgabiroja előttem személyesén ki-
jelentette: „ezt ő nem engedhette meg.“

Hogy mennyiben tiszte és hivatása egy járás főtiszt
viselőjének az, hogy engedélyezze vagy megtiltsa valakinek 
megválasztását, azt a józan publicum eléggé tudja; — én a 
fenti czikkre nézve csak azt kívántam illusztrálni, hogy bi
zony igen sokszor nem az a kérdés nálunk a választásnál, 
váljon leljesitette-e az illető kötelességét vagy nem, hanem 
igenis az, hogy mennyiben áll útjában valaki az egyes in
tézők személyes intentióinak.

Az ily felszólamlásokat roszakaratulag személyeskedés
nek is lehet nevezni, de hiszem, hogy ezen reflexiómnak 
is mindenesetre lesz annyi haszna, hogy a publicum elto- 
ffulatlan részének tisztáulátását elősegitendi.

Kriston László.

jesen kórjuk: mcltóztassék a folyó évi 58814 sz. 
alatt kelt rendelet szerinti helyesbítések illetve le
szállításoktól eltérve, 1884-ik évre szóló költségve
tésünket ;i neheztelt tételek visszaállítása mellett 
tudomásul venni.

Kelt Rimaszombatban, 1883. november lió 13.
Göinörrnegye közönsége s ennek nevében

Szontagh Bertalan alispán.

tételeinek

(wömörmegye felirata
a megyei költségvetés némely leszállított

visszaállítása iránt.

Xagyméltóságu Miniszter Elnök Ur! A folyó 
évi október hó 19-ikéről 53.414 sz. a. a kir. bel
ügyminisztérium, közigazgatási árvagyám és gond- 
nokbatósági kiadásaink 1884. évre szóló költségve
tését 58,810 frtnyi kiadással és 60,000 frt fede
zettel tudomásul veszi; megjegyezvén, miszerint az 
előirányzott és tudomásul vett vagy is felsőbb ha- 
tóságilag jóváhagyott kiadás közötti eltérés oka az, 
hogy a személyi kiadások helyesbittettek, a dologi 
kiadásoknál pedig az irodai szükségletre előirány
zott összeg 400 írttal leszállittatott.

A dologi kiadások közt az irodai költségek 
tételénél törült 400 irtot, tekintettel azon körülmény
re, miszerint járásbeli szolgabiráink sem a multiján 
nem részesítettek irodai általányban, sem ily java
dalmazás részükre — a lakbér és utiátalányon túl 
kilátásba nem helyeztetett; tekintettel arra, hogy 
kivált a nmságu kir. honvédelmi minisztérium tár- 
czája terhének könnyítése végett a házipénztárra 
utalt nyomtatványok mennyiségi és beszerzési költ-
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ségc ávről-évre szaporodik, visszaállítani kénytele
nek vagyunk, másként ezen szükséget fedezni, a 
a közszolgálat érdekeinek kára nélkül képesek nem 
lennénk.

De kellemetlenül lepett meg és aggodalommal 
nyugtalanít a jövőre nézve az, hogy a személyi 
kiadások cziménél, jelesül az árvaszéki nyilvántartó 
(közgyám) illetménye 200 írttal, első aljegyzőnek 
lakbérilletménye 100 írttal, járásbeli szolgabirói se
gédek lakbérilletménye egyenkint 50 írttal, össze
sen 250 írttal helyesbítetett, vagyis leszállittatott 
— a folyó évi szeptemberhavi közgyűlésünk 6830. 
sz. a. kelt indokolt felterjesztésében elősoroltak fi
gyelmen kívül hagyásával.

Költségvetésünk összeállításánál nem tévesz
tettük szem elől egyikét sem azon tekinteteknek, 
melyek a nagyméltóságu kir. belügyminisztérium 
vonatkozó leiratában, mint az államháztartás pénz
ügyi viszonyai által előtérbe tolt körülmények, hang- 
sulyoztatni szoktak és takarékosságra intenek ; szi
gorúan betartottuk azon keretet, melyet az állam
javadalmazás mennyiségének kimérésénél maga a 
törvényhozás alapul felvett; igénybe vehetjük tehát 
a jogosultságot, hogy a beosztásnál szükségeinket 
saját belátásunk szerint vegyük figyelembe.

Mi tudhatjuk és tudjuk biztosan, hogy a do
logi kiadásoknál csak a 2. 4. 5. tétel alattiaknál 
lehetnek és várhatók némi megtakarítások, de a 
tényleges szükséglet teljesen kifogja meríteni az 1. 
és 3-ik tételnél előirányzott összegeket.

Mi tapasztaljuk és tudjuk a személyi járandó
ságok és illetmények egymáshozi viszonyának mérv
adó körülményeit; azt tudniillik, hogy az árvaszéki 
nyilvántartó (közgyám) munkaköre nemcsak a nyil
vántartás teendőiből áll, hanem kiterjed a tüzbiz- 
tositási ügvek kezelésére és a mint azt a számon-
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A rendezett tanácsú városok képviselő testületéinek 

kiegészítése a jövő hóban liajtatik végre országszerte. Me- 
gvénk rendezett tarácsu városai egvtól-cgvig kitűzték máraC ?  %■' O  • ~ « o

választásnak napját, s mindenütt több kevesebb mérvben 
megindultak a mozgalmak a városi tisztviselők választása 
érdekébén is, bar még ez most szemben a küszöbön levő 
megyei tisztujitással alig ver itt-ott egy-egy kis hullámot.

Hanem azért csendben, miként a pók szokta hálóit 
fonni ez iránvban is tervezgetnek a befolvásosabbak, remél- 
nek azok, kik hivatásukat emberül betöltötték, inig azok, 
kikben a kenyér és nem a hivatás és kötelességek lelkiis
meretes teljesítése volt a tő, bizony-bizony remegnek.

Távol legyen tőlünk, hogy a városi tisztviselők egvi- 
két vagy másikát akarnék ez úttal megbírálni, hiszen ez 
a múltra viszonyítva úgy is késő, a jörőre nézve pedig még 
korai, hanem a városi képviselő testületek tagjai választá
sánál követett eljárás illetőleg visszaélés ellen van nekünk 
kifogásunk.

Nem említve azon küzönvt. inelv e választásnál a•  %/

szavazásra jogosultak részéről tapasztalható, melynek folytán 
gyakran olyanok is bejutnak a város atyái közé, kik mit 
sem tudnak azon jogokról és súlyos felelősséggel járó köte
lességekről, melyeket megválasztatásuk alkalmával vállaltak 
magukra,s igy az egész megtiszteltetést csak sine curánaktekiu- 
tik annyira, hogy a legvitalisabb érdekű tárgyakat felölelő gyű
léseken sem tartják érdemesnek megjelenni. Azonban ennek 
csak örülhetnek azok. kik hivatásuknak teljes öntudatával 
bírva vesznek részt a városok közügyéinek vezetésében, mert 
a mint egy Ízben hallottuk egyik városi képviselőtől — 
l e g a l á  b b n e m 1 áb a 11 a n k od n a k ot t ,  — hanem gyö
nyörködnek a megtiszteltetés folvtán önmagukban s igv leg- 
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alább nem ártanak, midőn használni nem képesek.
Es ez igv van országszerte, minek folvtán némelyek 

e közönyt felhasználva kész szavazati jegyekkel járnak ház- 
ról-házra. azokat aláíratják a választókkal, s midőn már ösz- 
szeszedtek annyit, hogy vagy maguk, vagy hozzátartozóik 
megválasztása biztosítva van. két tanúval láttamoztatják s 
igy lelkészül ve járulnak mindig a szavazati urnához, mi
nek folytán gyakran nem az érdem, hanem itt is a szemé
lyes érdekek játszanak döntő szerepet.

Hanem szerintünk ezen eljárás törvénvhe ütközik s igv 
büntetendő cselekvény. — l gyanis a két tanút, a kik csak 
szemtanuk lehetnek, azért rend éi a törvény, hogy igazol- 
jak. miszerint a szavazati lapokat az egyes 
meik előtt írták alá s hogy u/.ok már ekkor

V. •

tak töltve, azaz mindegyikre reá volt Írva 
kiket a választó bizalmával megtisztelni 
tartott.

Azonban ha az ilv szavazat-vadászokat.
-  —

kát, kik a szavazat lapokon szerepelnek, vagy magát a sza
vazót megkérdeznék: bebizonyittatnék az. hogy a szavazat- 
szedő, szavazó és tanuk talán az életben seholsem voltak 
együtt soha, sőt még akadna a szavazók között olyan is, ki 
őszintén megmondaná, hogy őt X. V. ur felkérte, hogy egy 
tiszta papírlapnak Írjon alá. majd a többit ő kitölti. Es ki
nek neve van az ily lapokon az első helyre felírva? Azé, 
ki a szavazót a nevek felírásától megkímélte, azaz magáé a 
szavazatvadászé.

Megyénk területén Rimaszombat, Jolsva, Dobsina de- 
czember 3-án. Rozsnyó deczember 6-án. Nagy-Rőeze pedig 
deezemfcer hó tizenötödikén szervezik, illetőleg egészítik ki 
a városi képviselő testületet, minek folytán idő és alkalom
szerűnek tartottuk a fentebb vázolt visszaélésre felhívni a 
választásra jogosultaknak és a kiküldött szavazatszedó illető
leg igazoló választmány tagjainak figyelmét.ü  C  •> O w  c »
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választók sze- 
teljesen ki vol- 
azoknak neve. 
érdemeseknek

s azon tanu

lj e v e i  e z é s e  k.
Nagyröczei járásból, 1883.

Tekintetes Szerkesztő ur! A tisztnjitási
now 19-én.
mozgalmak or

szágszerte megindulván, megyénk legtöbb járásában is meg
tartattak már a megyei, de kivált a járási tisztikarba bevá
lasztandó egyének kijelölésére vonatkozó értekezletek.

é'sak a közérdeknek vélek szolgálatot tenni tehát ak
kor, midőn becses lapja utján a megye közönsége s főként 
a t. megyebizottsági tag urakkal tájékozásul azon irányelve
ket közölni bátor vagyok, melyeket járásunk — a nagy
mezei járás — a tiszti állomások betöltésénél mérvadó
kul tekint. >

$

Általánosan érzett közólúijt képez az. hogy a tiszti
i '  i * I * I í  # i * * .

zóbbek, hogy tehát sem első aljegy zónk Rimaszom
batban sem jbeli szolgabirói segédeink bármely 
járási községben, legkevésbé a székhelyekül meg
nevezettekben, a lakbér czimen részökre helyesbí
tett azaz 200 és illetve 150 írtért tiszta rangjuk
hoz mért lakást nem kaphatnak.

Ezeket — nehogy már fentebb említésbe ho
zott feliratunk indokolásait ismételjük — a kir.belügy
minisztérium kegyes figyelmébe ajánlva tisztelettel

..................... ----------------- ----------------------- ..................................................................... ........

s támogatásuk mellett érvényre emeltetni is fog.
Ha pedig kimondom, hogy a szolgabirói állásra a 

nagymezei járásban tek. Maiéter Ede jelenlegi szolgabi- 
ránk, ki több mint 40 év óta szolgálja megyénket er- 
nyedetlen buzgalommal, a szolgabirú * segédi állomásra 
pedig Gaál Béla jelenlegi tiszt, szolgabirói segéd, ki az elóo- 
binck oldala mellett 12 év óla táradhatlan szorgalommal

tat lan véleményének s határozott óhajtásának adtam hű ki 
fejezést. Tisztelettel jnaradtam . Többek nevében :

Egy megyebizottsági tag.

jóakaratu törekvésnek, 
titkos „Svite,“ melynek

állásokra egyáltalában oly egyének jelöltessenek ki és válasz
tassanak meg, kik a közigazgatási pályára való hivatással, kellő 
gyakorlati ismeretekkel, tapintattal és szorgalommal bírván, 
köz becs ü lésben állanak.

Ebből folyólag a központban az eddigi tisztviselőknek 
újbóli megválasztatása ajáultatik a nélkül, hogy ez által a 
többség szabad véleménynyilvánítására praeoccupáltatnék.

A járási tisztviselők, nevezetesen járási szbirú és szol 
gabirói segéd választása a járásbeli megyebizottsági tagok;i
* l a *  1 * 1  l a .  . 1  •  •  . 1  # m i  m .  •  .  - 1 —

Nagyrőcze, 1883. now 19.
T. Szerkesztő ur! Közel egy évtizede annak, hogy a 

leghazaellenesebb, legpanszlávabb tanairól s tanárairól hires 
nagymezei tót gymnasium, a kormány bölcs intézkedése 
folvtán a pánszláv üzelmek miatt bezáratott. Azóta a rpars 
melior“ élükön közéletünk ez érdemekben megőszült veteránja 
Molitórisz János járásbiró és a tevékenységéről és bazaíisa- 
garól általán ismert Mihalik Dezső urak — megyénk kitii- 
nóségei — mindent elkövettek és követnek ma is, hogy 
Nagymeze polgárait magyarokká s a mi fő : jó hazafiakká 
tegyék s megszabadítsák őket e minden hazaíiságot sőt er- 
kölcsiségct is lenyűgöző pánszlávizmustól. Ezen hazafias tö
rekvésnek lett következménye azon eredményeiben már most 
is nagy mértékben érezhető üdvös intézkedés, hogy ott egy 
m i n d e n e l e m e i b e n  m a g y a r polgári iskola állít
tatott föl; a mennyiben ez által biztosítva van a jövő nem
zedék számunkra s megszabadítva a pauszlávizmus lelket
lenyűgöző békéi alól.

»  o

Maga Róczo közönsége is e vezérférfiak térbelien er “̂ 
Ive folytán mindinkább-inkúbb magyarrá, vagy ha még nem egé
szen is azzá, de jó hazafivá lett, s szinte jobban érezte és 
érz" magát azon körben, melyet ott magyarjaink alakítottak, 
s melynek jelszava a feltétlen hazaszeretet s a pánszláv is
in us kiirtása.

De sajnos — daczára ezen 
még mindig maradt egy párt, egy 
minden tagja kész volna kiirtani a magyar nemzetet, mely 
átkos „nihilista svite“-uek lapja a „Narodoy Noviuy “, jel
szava a panszlavismus es oltárképe az orosz czár.

E svite minden tagja — nem átalja a legnagyobb alat
tomossággal nyílt helyeken is hirdetni, hogy ők mindnyájan

C O  v C / »  *

hívei az államnak, ó felségének — de ugyanakkor — fe
ledni látszanak azt, hogy a „magyar“ hazáról vau szó, arrul 
a magyar hazáról, melynek vérét szívja, s ez iránt a leg- 
szenvedélyesebb gyűlölettel viseltetik s nem átalja fennen 
hirdetni ugyanekkor vak fanatizmusában, hogy a magyar 
nép a legzsurnokabb nép, mert a tót nemzetet ki akarja for
gatni alkotmányos jogaiból s ráakarja erőszakolni mindenütt 
azt, a mi magyar.

Kiterjeszti ezen liga átkos működését az ifjúkra is, 
igyekezik még jobban megmérgezni — már régi iskolai 
életük alatt megmérgezett ifjak erkölcseit s felhasználják
őket aljas eszközökül.

Nem szavak, tények beszélnek itt, s a ki csak egy 
rövid időn át figyelemmel kiséri ötét, igazat ad e soroknak.

Előttük nincs kegyelet, nincs érdem, ami nem pán
szláv érdekekért történik. — A n a g y  r e f o r in á t o r 
L u t h e r  k e g y e l e t e s  e m l é k ű  n n e p é n is m e g- 
j e l e n t e  k. de nem azért, hogy leróvják tiszteletük adó
ját — azon nagy lélek iránt — ki a reformatio megindí
tója s ezzel együtt az egyéni szabadság eszméjének megala
pítója volt, — hanem azért, — hogy megzavarják ezt is 
liaza ellenes tüntetéseikkel, hogy kimutassák itt is — mi n t  
t é n y l e g  q ual  i f i éül  ha t  lan ul ki is m u t a t t á k ,  hogy 
előttük nincs kegyelet, a szerintük „átkos in ag y a r hazában“ 
s őket sérti az, hogy magvar nyelven s valódi hazafias ér- 
/elmekkel ünnepel a magyar a kegyelet e legszentebb ün
nepén.%

Es ez igy megy minden alkalommal, minden tettük, 
minden mozdulatukból kirí a legvadabb liazafiatlanság s 
cselekvésük egyedüli rugója az a legvadabb pánszláv ismus, 
melyet egészséges társadalom megtűrni nem képes.

A nyilvánosság talán használni fog némileg e titokban 
lappangó svite-uek, talán pirulni foguak önmagok előtt, s 
az ifjabbak talán magukba szállanak. ha látják, hogy a tár
sadalom, sőt józanabb eszű tót testvéreik is. megvetéssel 
fordulnak el tőlük, — mint olyanoktól — kik ellenségei s* o
leghálátlanabb gyermekei annak az édes magyar hazának : 
„m e l v  t é g e d  s z ü l t ,  ue  v e i t . “ P. M.

Értesítés,
A rimaszombati korcsolyázó egyletbe lépni óhajtókuak 

van Szerencsem tudomásukra hozni, hogy akár mint az egy
let rendes tagjai 3 egymásután következő évre akarnak be
iratkozni. — akár pedig mint foglalkozók, pártolók vagy 
családtagok lepnek be, ez iránti kívánalmukat alapszabálya
ink értelmében alólirottnál szó- vagy irásbelileg bejelenteni 
legyenek szívesek.

Tagsági dijak a következők:
Rendes és foglalkozótagok évenkinti dija 2 frt.
Pártolótagok évenkinti dija 1 frt.
Családtagok dija 3 személy után 5 frt, s minden to

vábbi személy után egy forinttal több.
Dr. Löcherer, egyleti titkár.

tatui, úgy vagyok meggyzóödve, hogy egész járásunk ősz-

Hírek és vegyesek.
Hymen. Papp Ferenci mérnök, ki egy ideig városunk

ban hivutaloskodott, s jelenleg M.-Szigeten működik, a na
pokban vezeti oltárhoz Küchler Gizella kisasszonyt, Küchler 
karánsebesi törvényszéki elnök bájos leányát Karánsebesen.

Tudorl felavatás Zehery István városunk szülötte, 
gvmnasiumunknak egykori jeles növendéke, folyó hó 17-én 
a budapesti tudomány egyetem tanári kara által az összes 
orvosi tudományok tudorává avattatott fel. — Ez már úgy 
tudjuk a negyedik eset rövid idő alatt, hogy városuuk szü
lötte — daczára a szabadossá vált tanszabadságnak — ko
moly
m
moj
Iánk érdekében ennek csak örülni tudunk s az uj doktor 
urnák â  legszebb pályáu szerencsét és dicsőséget kívánunk.

Eljegyzés. Kovács Mariska kisasszonyt, Kovács József 
városi tanácsos kedves és bájos leányát e napokban jegyezte
el Bo l k a y  Pá l  jeles műasztalos. Sok szerencsét nekik 
az életben!

Zichy Géza gróf szerdán este Miskolczon a Stöger- 
mayer-féle nagy teremben a veres kereszt-egylet javára 
hangversenyt rendezett. A legdíszesebb közönség volt jeleu, 
olragadtatással tapsolva a művész remek játékának.



A kisorsolási estély, moly tánczmulatsággal lesz e°,y- 
beköt\e, igen népszerű és kedélyes mulatságnak igérkc/.ik. 
A mint hírlik, a város különböző rendű ős ramm lakossági

C S A R N OK.
A t k o s  é l e t .

(Népies beszély.)
Irta: S z a b ó  J ó z s e f .

(Folytatás.)
Ízben a koros-1 — De hát minek ment, hová ment!? Mondtam én
lepedőbe kel-1 valaha, hogy nem szeretem!? Nem azt mondtam mindég, 

s^r irányában is gondoskodva leend?! Bárcsak sok ilyenI lett haza vinni. Midőn az anyja eszméletíenül fekvő fiát | hogy elveszem? Most már a helyem is jobb, a fizetésem 
patriarchális mulatság rendeztetnék városunkban! Akkor a I meglátta, azonnal szörnyet halt.

rog, kedvesének szüleihez menekült, hol a legszivélyesebb 
fogadtatásra talált. — Az iíja látván, hogy kedvesével az 
anya ellenkezése miatt össze nem kelhet, a hatósághoz for-

lett rendelve. A nyomozás 
arra. miszerint az anya 

tkadályozza csupán az ifjak 
engedély kiadatott. — A bőszült

fogadott fel,mindenki jól mulathasson. Az estélyen vacsoráim szándéko- anya látva, hogy czélt nem érhet, bérenczeket 1 
zókuak terítve lesz; nemkülönben éjfélkor hideg és meleg kik a vőlegényre leselkedtek, kit midőn egy izb 
sültek lesznek kaphatók. Reméljük, hogy jó bor és poharas inába mengjeíent, annyira összevertek, hogy le

kiilöultde elemek hamarabb törődnének össze.
Halálozás Nemeth íjászióné született Dclegán Juli-1 történt tegnapelőtt este a fővárosban. Az üllői-ut végén a 

anna asszony, Németh László telekkönyvi tisztviselő neje, e barak-hórhúz átellenében lakó Bülim építész udvarán az 
hó 2 l-én elete 3i)-ik évében, hosszas szenvedés után elhunyt. I őrizetre tartott négy borjú nagyságú komondor meg támad-

9 •  9

gyermek gyászolja.férjén kívül fi kiskorú 
Béke lengjen porai felett!

A rimaszombati Casinó egyik tagjától egv nvilatko-
.  • C ’1 r >  j  •

zatot vettünk, melyben tekintettel arra. hogy casinónk tér- 
inéi nem csak a helybeli, de a megyei összes intelligeuti-

* c  • o

ának gyűl- és találkozási helye lévén, fül hívja a választmány 
figyelmét, miszerint a hírlapok és folyóiratok számát jövő
re gazdasági és jogi szaklapokkal szaporítsa, esetleg a po
litikai lapok számának apasztása által igyekezzék az általános 
óhajon segíteni. — E nyilatkozat; illetőleg kérelemre meg
jegyezzük. hogy casinónk válas/.tm mya e hiányt felismerte 
s már intézkedett is, hogy jövőre szaklapokkal is találko
zunk olvasó asztalainkon, a mi pedig a politikai lapok szá
mának apasztását illeti, erre a mint biztos forrásból tudjuk, 
a casinó anyagi helyzete folytán szükség nincs.► ”  v  »  O

A rimaszombati újonnan szervezett műkedvelő társu
lit tagjai folyton szaporodnak. A műveltebb körök tagjai 
nem- és rangkülönbség nélkül sorakoznak a kibontott zászló 
alá s — mint halljuk — még ez évben megkezdi áldásos 
működését, a nienuviben deezember PJ. és 20-ikán miiestélv

W  9 É fés szinielóadást rendezem!. Mi őszinte szívből kivárniuk tel-11 
jós sikert a kitűzött ezéllioz!

Alapszabálymegerosites. A rimaszombati korcsolyázó- 
ogylet alapszabályai a miniszter által helyben hagyattak.

A Majlath meggyilkolása miatt elfogott Spanga. Pi- 
tély és Berecz bűnügyét — mint másodfokú bíróság — eJ O *
hó Hl—21-ikén tárgvalta a királvi itéló tábla, mely az első 
bíróság ítéletét Spanga és Pitéiyre nézve csak annyiban 
változtatta meg, hogy eléhb Pitely és azután Spanga akasz
tassák fel, mig Bereczet. mint bűnsegédet mondta ki bű
nösnek s igv a halálos iteletet lí> évi fegvliázra a vizsgá- 
lati fogság beszámítása nélkül s tiz évi hivatalvesztésre, s 
politikai jogainak felfüggesztésére Ítélte.

Tanszer adományozás. A putuoki ref. népiskolának 
a vallás és közok tatás ugvi minisztérium következő tanszere- 
két adományozta; Magyarország-. Európa. a föld öt részé 
falitérképet, földgömböt, számoló gépét, természetrajzi áb
rákat s Masák-íéle útmutatót kivágott papírmintákkal, és 
természet tani cszközgyüjíemén) t ; a e s e t u e k i ipariskolá
nak pedig rajzmintákat adományozott.

Uj postahivatal lépett életbe e hó 18 án megyénk 
területén felgárton.

A nogradmegyei gazdasági-, termény-, ipar- és gép-
kiálhtá>i*ii (malom- és kitiiuletést nyert iparosoknak folyó 
hő Ifi-áu os/.tották ki az érmeket es okleveleket. — A ki
állítok között lapunk jeles munkatársa Kuns/.t dános is a 
bemutatott „graininea“kért aranvérőmmel lett kitüntetve.

is több, hát — mondok magamba — eljövök, megkérem, 
Szétmarczangolták a komondorok. Borzasztó eset | itt véna az ideje.

— Úgy! ? még hazudni is tudsz!? Azt gondolod nem 
tudja az egész falu, hogy vagy te a Marosával!? Dejszen 

atJ"Inéin azért jött maga drágalátos fiam uram, hanem hogyha
itiít I ittli/wk Lktt rnlrni ni n *# 7 ictAr.OiIto tftrrtfntottrt lílllVtu 11 óra tájban Itikos János 41) éves napszámost s testet jttlioti lett volna még a/.az istenadta teremtette lány, hát 

darabokra tépte. Valószínű az a feltevés, hogy a szerencsét-1 me<ginon<lja neki, hogyha ezentúl elmegv a házunk előtt, 
lenül járt napszámos lopási szándékkal lopózkodoU az épi- vagy találkozik vele a faluba, hát meg ne merje szólítani,

IL U * ‘" inert az csak nem illő, hogy egy szegéuy leáuy egy hat
tett. A tolvaj futás által akart menekülni, minthogy segély- ökrös gazdával szóba álljon, aztán azt találja neki i 
kiáltása elárulta volna, de a kutyák utolérték és oly dfihvel Ljanj . Tudod-e még, mikor te szerettél engem, 
támadták meg, hogy most már késő volt a segély kiáltás. Bandi szivében valami megmagyarázhatatlan düh kez-
mire a Ludoviczeum előtt álló rendőr a helyszínére érke- j ett keletkezni, melv azt mondatta vele:

raon-

zett s a dühös kutyákat oldalfegyverével nagy nehezen szét- 
kergette, a szegény ember már annyira ö.-sze volt marczan-

— Hazugság az egész, egy kukk se igaz ebből. Itt 
van ni! mennél jobb az ember, annál lmnczutabb. Szeretem

goivá, hogy melléről, hibái i ól és karjairól roncsolt czafatok- a út uram fia még most is, azt mondom, hogy elveszem, 
an lógtak le a husdarabok.Móg olt, midőn bevitték a k ü -|a7(/ul még neki áll feljebb. A lánya bánt engem, én eljö

vök hozzá engedelmet kérui, aztán majd kiver a házából.
kedvembe talált,

zellevő barak-kórházba, hol nem sokára meghalt.
Gyermekgyilkos anya. Rima-Zsaluzsányban Lyáncz Xo anyám köszönje, hogy most nem jó kedvem 

Zsuzsáuua nevű hajadon egy ép gyermeket szült, hogy gya- ,ncrt meghagytam volna amúgy Istenigazába! 
lázatát elleplezze, a szerencsétlen gyermeket először egy | — Köszönöm fiam — suttogá az öregasszony
hasát »tavai akarta agyonverni, de midőn látta, hog) ig,) czelt I uĵ nr a házamba ha <Ty j me<r! 
hamar nem ér, torkon ragadta és megfojtotta. — A tettest
elfogták-

csak

Figyelmeztetés. Olvasóink figyelmét felhívjuk a Gonda togó, alázatos hangban, Bandiban felforrt a’ vér, de 
»'•la által szakavatottan szerkesztett „üazdasági Mérnök I szóllott semmit, mert érezte, hogy most nagyot szóllua.
I Wi l  t I I ' O »  _ _

Mintha ezer ördög szállt volna Baudiba, úgy érezte 
magát e szavakra. Annyi megvetés, annyi gúny volt, e süt

ném 
Csak

sarkon fordult, aztán kijött a házból, úgy becsapva maga
n t í i i i  n / .  u j t u i ,  u u p j  ä v i  u i u u ü  . i i i i i v *  v  ------------------------------ ^  „

Az öreg asszony reszkető kézzel szedte össze a lehullt 
faltöredéket, mindenegyes darabnál á t k o t  szórva a Bandi 
fejére. Még másnap is á t o k k a l  tapasztotta be a lerom-

e 1 öfizetési fdIliivására.
Póruljárt juh tolvaj. Bradlyanka dános haesavai lakos | után az ajtót, hogy körülötte mind leszakadt a falazat.

juh pecsenyére éhezett s hogy éhségét lecsillapítsa egy ka
romhoz húzódott, mely a tiszolezi határban fekszik s mely
nek padlásán a számadó Koczka  An d r á s  aludta az iga- 
zak álmát. Azonban a szokatlan zajra, mit a felzavart juhok | |3oIt helvet" 
okoztak felébredvén, a mint kitekint a padlás nyílásán, 
látja, hogy egy magas ember egv kövér iirüvel a vállán 
siet tova. — Segélyért kiáltozni, leugrani s a tolvajt űzőbe 
venni egy peicz müve volt. — Be is érte szerencsésen, de 
a tolvaj visszafordult s baltájával főbe sújtotta, — A juhász 
azonban — bár megtántorodott — nem vesztette el lélek- 
jelenlétét s a tova siető tolvajnak nyakkendőjét ragadta meg 
hátul. — Kz azonban visszafordult, hogy üldözőjét lerázza 
nyakáról, azonban a fordulás következtében mindketten el
estek s eséskö/.beu a különben is kistermetű juhásznak ke
zében egyet csavarodott a nyakkendő s a tolvajt megfoj
totta. mit csak akkor vett már észre, midőn a kiabálásra 
segítség érkezett.

I
Ion ti
Drótos c miatt annyira dihb* jött. hogy kést rántott és 
S/ .ücs  dánost leszúrta. A szerencsétlen ember szörnyet halt, 
a gyilkost pedig letartóztattak.

Tehát a kapocs szét volt törve, a láucz elszakítva veg- 
képen. Bandi erősen feltette magában, hogy többé íeléjök 
se néz. A mit pedig ö megfogad, azt meg is szokta tar
tani. Ezentúl ki se járt esténkint játszani, nehogy ha egyszer 
haza jön aJulcsa, vele találkozzék. — Es ha ő nem ment, 
hát a Marcsa se ment, hanem esténkint kiültek a biró uram, 
a felesége, ő meg Marcsa a töltvényre, — aztán úgy be
szélgettek. A sokszori beszélgetés alkalmával aztán arról 
győződött meg Bandi, hogy a Marcsa igen okos láuy, sok 
mindent tud, — még a csillagok felől is diskurál, a mit az 
újságból olvasott; mert biró uram járatott újságot. — lii- 
ró uram minden szavára rábóliutott, bogy úgy vau, a Marcsa 
jól mondja. — Bedig bizony — valljuk meg — azt el se 
olvasta ő kéme, mindössze is annyit szokott megnézni azTréfából gyilkosság Szűcs János és Drótos János ede-

! újságból, hogy jön-e hát igazán a muszka elfoglalni Magyar- 
v f a b o !  ItirKozni kezdtek es Sz ács Drótost földhöz 'ágta. i, m^/agot? mert azt már ó se tűrne!! már akkor ö is a

Sajtopar. Brauer Vilmos torgichfalvi lakosnak Rojk ». A ..Vasárnapi Újság* nov. 18-iki száma a következő 
András dévény-oroszi plébános ellen a ..Kill. Társa lalom4 | tartalommal jelent meg: Lig«*ti Antal. — Butáknál. Költe-
1882. jiinius 28. s/.ámábaii megjelent czikk miatt indított | ménv. Pásztóitól. Dalok. Balágyi Lajostól. - Szabolcsi

C  v

.sajtóperében a végtárgyalást — mini említettük 
22-ikéu kellett volna megtartani Kassán. Brauer N ilmos

VJ

inagánvádló. levelező lapon értesítő a törvényszéket, hogy 
nem jelenhet meg. kéri a törvényszéket, hogy a tárgyalást 
halassza el. Vádlott Rojko András személyesem j**L»;it meg 
védőjével. Miután kitűnt, bogy magánvádló nincs jelen, az 
elnök a tárgyalást 11 óráig felfüggesztette. 11 órakor az | ház és iskola, 
elnök a jegyzőt felszólította, hogy szólítsa a magánvádlót, 
ki nem jelenvén meg. a bíróság rövid tanácskozás utá.j ki
mondotta. hogv a magán vádló panaszát viszszavont uak te-

* V. 1 I _

kinti s vádlót 135 frt perköltség és l írt eljárási költség 
megfizetésében marasztalta el.

Gyönyörű hajnali pir borította e hó 2U-ikára virradóra 
a keleti égtájat, ugv. hogv sokan még az avatottabhak is

•" • C J  99 | |

valamelyik szomszéd faluban dúló tűzvész fényének tartottak 
s csak akkor nyugodtak meg. midőn kitűnt, hogy megyénk

*  ”  .  . . .  i . i

csaknem minden helységében gyönyörködtek a jókorkelók 
e szép természeti tüneményben.

Uj ipariskola. Tiszolczon az állami népiskolával kap
csolatban e hó elején szerveztetett és meguyittatott az ipa
ros tanulók iskolája57 tanulóval. Az iparos tanulók szabály- 
szerű tanításáról e szerint már fi városban van gondoskodva, 
úgymint Rimaszombat, Dobsina, Jolsva, Nagy-Rőczen, C>.-t- 
ueken és Tiszolczon, s mint halljuk, Rozsnyó, lornallya 
S.-liömör és Butuokon is legközelebb szerveztetnek liasotdó 
iskolák. Bizony szükséges is iparos osztályunk elméleti ki- 
képeztetéséről gondoskodnunk, ha már eddig is észlelhető 
rohamos sülyedését in»*gakadályozni s megyénk reputátióját 
ipari tekintetben továbbra is inegmeuteui akarjuk, a mi sa
ját magunk iránti kötelességünk is.

Segely. Medien Jakab volt drabszkói tanítónak 20 Irt- 
»i segély engedélyeztetett a vallás es közoktatásügyi mi-

történetek. III. A ki az égre lőtt. Irta Várnai B. Sándor.
A csehországi pártok ve/.érférliai. — Óriások csontjai a bi- 
liarmcgyei pesterei barlangban. .Mártonfv Lajostól — Jolán. 
An^ol regénv. Irta Black William Egyveleg. — Itjukori 
éveim. Irta Vémbérv Armin. — A kis-ázsiai földrengés.— 
Irodalom és művészet. — Közintézetek és egyletek. — Lgy-

Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői
mondani való. — Sakkjáték. — Heti naptár. — Ké p e k :  
Ligeti Antal. — A csehországi pártok vezérféríiai: 1. Rie
ger László. 2 (iregr Kínáid. 3 Lobkovicz György herczeg. 
[. Sshmeykal Ferencz. 5. Herbst Eduard, fi. W aldert. — 
Szob, a Duna mellett. Ligeti Antal festménye. — Jolán. 
— A kis-ázsia földrengés: 1. ( sesme városa és kikötője. 2. 
Reis Dere falva, beomlott házaival és tetőivel. 3. Egymásra 
om lott szemközti házak. 4. A sebesültekről gondoskodó pa
sák és orvosok. — Mozi-oa tunya, a Zambezi nagy vízesés. 
A „Vasárnapi Ijság “ előfizetési ára negyedévre 2 írt, a

vállára akasztaná a kaszát. Ha aztán egyszer ezt a thémát 
felvetette, eltartotta szóval egész este a publikumot.

Roppant nagy exbarátja volt a muszkának.
Ilyenkor aztán alkalmuk nyílott Bandinak és Marosá

nak saját énjükről beszélgetni, mert biró uram egyáltalában 
nem hagyta magát zavartatni, felesége még áhitatosan hall
gatta. 8zó ide, szó oda addig-addig beszélgettek így estéu-
kint. mig egyszer aztán elkezdték játszani azt a játékot, hogy
Marcsa azt mondta Bandinak :

— En szeretlek téged!
Bandi meg azt felelte rá:
— En is, én is, én is.
A mi ezután következnék, arról már felesleges volna 

hosszasan beszélni, mert ilyenkor rendesen az következik, 
hogy kitűzik az esküvőt, meg a lakodalmat egy bizonyos 
napra, — a mikor aztán: én a tied, te az enyém, ásó
kapa se választ cl.

Hanemhát nagy volt a baj, mert a biró uram sehogy 
sem akarta az igazságot. Hiába beszéltek neki szépen, csu- 
uyáu, az ó feje csak hajthatlan maradt. Egyszer aztán azt
mondta a Marcsa Bandinak :

— A púin uram mai most nem lehet boldogulni, gyere,
hagyjuk itt. Majd megjön ó, minta fűzfavessző. Elmegyünk a 
szomszéd faluba, ott megesküszünk. Van nekem sok szép

DM•  »  V '  —

niszterimu által.
Az országos dalár szövetség központi igazgató vá-

.v „»a™....,,,, . .17**0 v;»- r  r  \  szomszéd faluba, ott megesKuszuiiK. > au neuem »uk
_ Politikai I j(lons:i{tok“-kal együtt.» frt. I gyancsak a Frank- ,.ul|lim a|)b)i| e||e|,et adni egy párt. még lakodalmat is csapha-
lin-Társulat kiado-lmatalal.aii (Budapest, egyetem-utcia 4ik  M .(, ak|.or elöállunk a/, öregnek, hogy uo apámuram,
sz.) megrendellieto a r kepes Néplap1 legolcsóbb újság a, |niuket |mir a pap is Összeadott, hát csak fogadjon el, vagy
inairvar nép számára, fél evre 1 frt.

nagyot rik- 
neui voLfc 

lány
biró main 

van no,
- -  o  -  v  - — -

bút legyetek egymásé.
Nem számítottak arra, hogy a pap meg a keresztle-köv.) -  Boka-vadászat -  A nyomorék házaspár; uémet-1........ §em'számitöttak arra, hogy a pap m

bői Kidet Jozscl es Milkoviek Bajos, (vege.) h. e p m a gy a -1 jg küvete]heti? Pedig az úgy volt.
r áza t .  — M i n d e n f e l e .  — k ó p é i n k :  Kozma Sándor p;s mit csiUii|tak j v Egymiisra néztek
kir. főügyész. — Araukánok huropelian. — Az őrangyal.—

s ott hagyták

Az őrangyal. — Spanyol nemzeti táncz. — M e l l é k l e t :  
..Az önző** czimü regény 113—128 ol Lila. A b o r í t é k o n
Heti naptár. — Sakk talány.

Megfejtők névsora. — Kérdések.
* V/.í

1 IL'lt U II
falán vök | * ai^sa

Felele

ti papot. . , , ,  ..... .
— Hanem azért mi nem válunk el — monda kijo\et

tudok én itt egy házat, nem lakik benne seuki, 
azt kivesszük bérbe. Dolgunk után majd megélüuk.

» a sz tm á d  é 'h p M k é u  ülést tartott .nelybei, k..uo..dido.t I kis’^íiüri Hirdőé^k. I j  ' j *  ^ T e d i ^ a L l S ' e g v  czigány lakott.

hatott <ognak. Inrdetm, sehogy \ íeWu o tm  8. sz. Kgósz évre «3 frt, fél évre 3 frt, negyed-1 sírni, a biró uram pedig nem
szélt senkinek, hanem elballagott a paphoz.

— Tisztelendő uram, tessék kitürülui a Marcsat a pro-
tueulumból!

— Miért!? uu
— Azért, mert az nem lányom nekem többet!
Hogv teljesitette-e a tisztelendő ezen különös ki\ánsá-
— azt már nem tudom.

lárünnepélv Miskolczou 1884. augusztus ho 8. 9. 10. U. fit 5u ki
es 12-ikén fog megtartatni, ha ugyan ez ellen Miskolcz va
rosának kifogása nem leend. .

Uj távírda állomás. A m. kir. államvasutak miskolcz-
ii részén Ajnácskő-Söreg vasúti üzlettiivirda-állomás fel*
Imaztatott állami és magántáviratok kezelesere es ebbéli

fülek i 
hatalmaztatott

Nyílt tér )
Ayilutkozat

működését megkezdette. /.nzsánra pelsőeziI Alólirotttak ezennel kijelentjük, hogy Hubay Miklósi
Családi tragoedia. I.  Lá|os es B ^ “ lonM s és (iáspár Károly urak közötti személyes ügy közbejiirasunk |»

fari.. .  leány anyj. a l» iá l.o .t . htg}  ““ “ j '  T 1'1“ 1'p l . . ; ™ , , , ,  
jenek; sőt midón ez utóbbi latta, hogy a leány sehoeysem 
akar nejévé lenni annak, kit anyja áilitolag »ll ’o® 0 ’ 
folytán férjéül kijelölt: üldözni kezdette leányát, sót nem 
egv ízben fenyegette megöléssel. A leány tűrte a meddig tuihcl - 
te," de midőn látta, hogy saját anyjától elete is veszélyben fo-

III.
Most azután már igazáu egymáséi voltak, egyiknek 

som volt sem apja, sem anyja. Miudp.kettó ol\ au árva > olt,
mint a sövéuy alatt lappangó árva csalán.

Meg is éltek volna ők egymással a legjobb egyetor-
*, Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállal f e l e l ő s i t  a Szerk. | lésben, a legszebb békességben, hanem tudja az Isten hon

Rimaszombat, 1883. november 24.
Fornet Jenő. Ethey Károly.

Abonyi Pál.



nan-hounan néni, előkerült valami, a mi felzavart közöt
tük minden békességet, s útját állta jövendő boldogságuknak.

Az a valami pedig nem m ás volt. mint egy álom.
No aztán ne higyjeii az ember az álomnak !! ?
De tulajdonképen ebben nem volt semmi hinni való, 

— többet mondok, nem is lett soha, mert az az egész ab
ból állott hogy Bandi előtt megjelent a Julcsa, szépen, 
viritóan, a milyen volt egykor. Baudi meg a hogy ezt 
látta odaugrott hozzá megölelte, megcsókolta, még azt 
is kérdezte tőle:

— Hol jártál aranyos tubuskám?
•* y

De még e mind semmi lett volna, hanem az öreg 
tisztelendő uram is előkerült valahonnan, csak megáldottá 
őket minden szó nélkül. Azután hazamentek, abba a végső 
szalmafödeles házba. Tele volt néppel, az egész íalu ott 
vélt a lakodalmába, tánczoltak, daloltak. Persze Bandi ki
tett magáért, úgy eljárta a Ká l l a i  k e t t ő s t  meg a Vas
vár i t ,  mind a pinty. Csupa gyönyörűség volt nézni.

Hát még mikor a Julcsával járta! A falusi nénikék 
nem győzték dicsérni „az esz  e in a d ia  l á b á t.a

— Soha még ilyet — mondogatták — ez már aztán 
szép pár, az Isten is együvé teremtette!

Az öreg anyjok meg nem tudott egyebet csinálni, 
csak sirt.

Egyszer aztán a lakzinak is vége volt, a lakodalmas 
népség el pusztult, ők meg ott maradtak hármacskán, abba 
a végső szalmafödeles házba. Ott éldegéltek boldogan, mint 
a menyországban.

De egyszer csak előkerül a mi Marcsánk nagy dér- 
durral, egyenesen neki ágyazik Julcsának, hogy ilyen-amoly- 
lvau minek csábítottad el a szeretőmet? Bandinak se kel
lett több, mintha csak megharapták volna, úgy ment a Mar-
csáuak, s dühében olyat ordított rá, h o g y ---------------------
íolébredt.

A Marosa csakugyan ott állott ágyánál zilált hajjal 
kimeredt szemekkel, s aggódva kérdező tőle :

— Mi lelt téged!? Úgy megijesztettél 1
Bandi még az álom hatása alatt lévén, csak rábámult 

mintha sohse látta volna, vagyis inkább, mintha azon cso
dálkoznék. hogy itt van. Nem is késett ebbeli bámulatának 
szavakat adni, elég durván kérdezvén tőle:

— Ibit te mit akarsz itt!? Honan jöttél ide!?
— Honnan!? Talán álmodni, vagy nem tudod, hogy 

én a t i e d  vagyok! ?
Bandi ettől az egy szótól egészen kiábrándult. A biz 

úgy van. ő csak álmodott — gondolta magában — banem 
azért elég merész volt feltenni azt a kérdést, hogy miért 
van úgy? minek csábította őt el a Marosa? Mért nem hagyta 
Julesáuak, most nem kelleue igy nyomorogni! Bezzeg a 
Marcsa most hiába beszélt, hogy de igy éd es ,  de ug.v edos, 
majd jóra fordul ez, leszünk még mi boldogok, gazdagok, 
csak kiharagudják magukat az öregek, aztán azt mondják, 
hogy no gyertek már hozzánk engedetlen rósz gyerekek.

Milyen boldogok is leszünk akkor, soha Julcsiival olyan 
nem lettél volna!

De Bandi csak a fejét rázta, meg azt mondta rá :
— Fityíirity ! bolondság az egész, hiába beszélsz ne

kem, megcsaltál, Indiiá tettéj. a/, egész életemet keserűségre 
változtattad.

Addig-addig rázta a fejét, addig-addig tagadta a Mar
osa beszédét, inig egvszer a felizgatott leánv azt mondta neki:7 n c » ~ T

— Megőrültél talán, vagy feledteti szerelmünket! Nyo
morult vagy te is. mint a többi, a pénz után mégy. ha nem 
csörgetik hát: Isten áldjon meg Marcsa, majd elmegyek 
oda a hol vau!

Bandi, mitha kígyó csípte volna meg. úgy ugrott fel 
fekhelyéből e szavakra. A hosszú ördöge égő kanóczot do
bott pezsgő vérébe, a feszülő izmok, a dagadó erek mint
egy ösztöiiszeriileg késztették az ülésre és az összeszoritott 
ököl alatt a nein várt ütéstől lerogyott a leány.

Bandi nem emelte fel, érzeke egészen el volt tom
pulva, felölté ruháját és kiment. Egyenesen a korcsmának

az
és

tartott. Olt olyat rúgott vagy kettőt az ajtóba, hogy a zsidó 
ijedten bujt elő ágyából, sietvén a kellemetlen éji látogató
nak mihamar ajtót nyitni. Mig azonban világot gyújtva az 
ajtóhoz csoszogott a haragtól égő Bandi megunta a várako
zást, s az ablakhoz ment, olyat ütve öklével roá, hogy 
csörömpölve hullott be s egyszersmind sok nagyszerű 
ezifia titulus után behangzott rajta:

— Nyisd ki zsidó!!
Korcsmáros ur, ki már ekkor az ajtó kinyitással fá

radozott, azt abbahagyva sietett vendégének kívánsága sze
rint ablakot nyitni, de mig odamászott Bandink, újra meg
unta a dicsőséget, most még nagyobb dühbe jőve az ajtó
nak rohant megrázva azt úgy, hogy sarkaiból kifordult, a 
mi a zsidót egészen halálra rémítette, azt hívén, hogy leg
alább is százan vannak.

Pedig hát nem volt mitő* tartania! Bandi egy szót so 
szólt többé csak mikor bort kért, a mi ugyan elég gyak
ran történt, úgy, hogy virradtak or — talán először életében 
— nem volt tisztába affelól, hogy ki ő?

Hanem azért az utat megtalálta hazáig, addig a ron
gyos viskóig és annak az ajtaján bebukott. Es ó nem ma
radi .i földön, szerető karok felemelték. A megvert leány, 
midőn magához tért, nem bosszút forralt, a szerető szív el
hitette veié, hogy ő volt a hibás, ö kényszeritette Bandit, 
hogy a végletekig menjen. Nem fájt neki az ütés kék tolt ja. 
de fájt lelkében az a tudat, hogy kedvesét, élte mindenét 
megsértette. Nem aggódott saját sorsa felöl, de Bandi tá
vozása kétségbeejtő, s oly jól esett neki, hogy bár nem a 
legjobb állapotban is, újra visszatérni látta őt, felemelhette 
a főidről, s elhelyezte a rongyokból öszszetákolt ágyon.
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Szegény leány! milyen nagyon szeretett! Ugyau ké- 
esek volnánk-e őt elitélni! V

(Vége következik.)

Felelős szerkesztő: Bodor István.

Hasán-hinloícM^k.
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Lakásom: Rimaszombat, Fercnczy(régi szél-)utcza 

Krcs zenetanár ur házában
szám,

Dr. Véber Ignácz,
hasonszenvész és fogorvos

1 -2

Tanul óu l
alulírott rimaszombati kereskedésébe 
nasiumi osztályt végzett ilju azonnal 
teltételek iránt értekezhetni ugyanott

3 gvm-
A

Ti hely S. A.
—

f f ' S3

Orvosi jelentés
Alulírott tisztelettel hozom a nagyérdemű közönség tudo

mására, liogv államfő lakhelyemül Rimaszombat városát válasz- 
tám. — Felkérem ennélfogva mindazokat, kik orvosi segede
lemre szorulnak, szíveskedjenek szolgálatkészségemet igénybe 
venni. — Kelt Rimaszombatban, 1883. november hó 15-én.

Dr. Radnay  Manó,
szab. áll. honvéd főorvos, sebész-, szem ez

és szülész-tudor.

(Lakásom: Rimaszombat, főtér 3. sz. sz. I. emelet.)
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Ház eladna
Az

Bevett szokásom szerint mint mindig, úgy mostan is van szerencsém a 
n. é. közönséget arról értesíteni, hogy a gyári telepekről visszaérkezvén, bevá
sárlásom eszközlésé alkalmával szem elölt tartván a kor követelményét, üzlete
met. sokoldalúság és választék tekintetében oly magas színvonalra emeltem, 
hogv városunk és vidéke mindinkább fejlődő jó izléséuek minden tekintetben 
megfelelhetek.

Czikkeimből a következők emelendők legelőnyösebben ki. u. m. a í«‘K- 
« liv a fo sah l»  r u h a  k e l m é k  m i l i ő é n  s /.íisImbi é s  m i n t á z a t b a n ,  
t o v á b b á  e h e v io t - .  I l a n e l l - ,  n ő i  p o s z t á k - ,  k a s a i t - ,  c a c b e n i i r  
é s  m á s f é le  s z ö v e te k ,  ú g y  s z i n t é n  f e k e t e  n o b le s s e - ,  f a i l l e - ,  
g r o s g r a i n  é z  a t l a s z s e l y m e k .

A fehéruemiiek, mely czikk egyik főágát képezi üzletemnek, a menyiben 
a legnagyobb menyasszonyi kelengyét összeállítani képes vagyok, a következő : 

l e g je l e s e b b  g y á r t m á n y ú  r u m b u r g i ,  e r e a s z ,  b o l l a i i f l i  
é s  s z i l é z i a i  v á s z n a k  % é s  9/4 s z é le s s é g b e n ,  l e g jo b b  e h i f f o n  
é s  g r a ő l i ,  s z ín e s  é s  f e h é r  a s z t a l  n e m n e k ,  s z ín e s  k a u a v a s z  
é s  a n g i n e t ,  p i q u e t ,  z s ő u ö r o z o t t é s H a n e l l b a r e h e t ,  e s ip k e f i ig -  
g ö n y ö k ,  m o u l  é s  b a t t i s t ,  e i a i r  v a l a m i n t  n ő i  é s  f é r f i i n g e k .

Jeles raktáram vau minden minőségű k i s s e b h  é s  n a g y o b l»  t é l i  k e n 
d ő k b ő l ,  g o b e l in -  é s  r i p s z - á g y t é r í t ő k b ő l : j u t e - ,  g o b e l in -  é s  
e s i n v a t - b u t o r k e l m é k b ö l ; vaunak továbbá közhasznú czikkeim, u. m .: 

g y a p j ú ,  j u t e  é s  p i l i s e i t ,  f u t ó -  é s  l á b s z ö n y e g e im ,  t a k a r ö -  
p o k r ö e z a i m ,  e a e h e m l r  é s  s a t a i n p a p l a n ,  k o e s i t a k a r ő  é s  16- 
p o k r ó e z a i m .

Úri öltönyökre való gyapjúszöveteim a legújabb párizsi és bécsi divatu 
mintákból állitvák össze, ez ágban szintén a legmagasabb fokú igényeknek is 
megfelelhetek annyival inkább, mert szabómesterem, a ki ügyes szabása által
már eddigelé is kivívta magának uagyrabecsült megrendelőim megelégedését, i l  \ Gazdasági mérnök c/élja: a mezőgazdasági és műszaki isineietek terjesztése, különös tekintettel
egv havi szünidejét a fővárosijai! tölté, h ogy  magát a szabászati technikának f J,ííz:u *»«°HV»h‘kra es -i gyakorlót idényeire Tartalmat képezik, rendesen: Vezérczikkek melyekben a 

• i ■ i ! -I • 4-i $i 4 • ♦ , lelmerulo es teulniiKai kmlesek beható es szakavatott méltatást találnak — Ismertető czikk, l ) a
lljuulj haladásaiban 1> tökéletesíts©. .j 0 j növénytermelés, tuiajjavitá* (kiilünoson a \ izlecsapolás, talajszikkasztás, alagcsövezés, földöntözés) pa/iiasá^i

A midőn a U. é. közönség becses bizalmát továbbra is esedezve maradtam J j  építészét, gazdasági gépészet, mezognzdasági és há/.iipar stb.t úgyszintén, 2) az ármentesités, vizszabályozas, 
. . .  I! f  út-, vasút- t*s hídépítés, uiu-es kozepitészet, gépészét es gyáripar stb. köréből (a szükséghez mér tton képek-
illo tisztelettel ■, lA.V A n  Ak  l~ wa 1 T êl <4ÍÍ s/;ikszorii rajzokkal). — Tárcza, könnyed modorhan irt, általános érdekli, gazdasági vagy teehuikai
1__* l i ü  l l  E l l j  A  17 IP  I f f  . \  tárgyú olvasuiánynyal. — Gazdasági szemle, mely Íren a bel- és külföldön felmerült legújabb gezdasági moz

galmak vannak híven yisszatiikröztetve. — Egyletek és társulatok, mely rovat a hazai gazdasági egyesületek 
árinentesitó és vizszahályozó társulatok, irazdasági szövetkezetek s a mérnök- és építész-egyesület valamint 
a vasuttársulatok, hitelintézetek, stb. működésének van szentelve —  Kiállítások és versenyek. K rovat mry a 
belföldi, valamint a külföldi általános gazdasági és ipari kiállításokról és versenyekről mindenkor kellő tá
jékozást nyújt. — Hasznos tudnivalók, mely rovatban a gazdasági és műszaki gyakorlatból vett közhasznú

. . - .. * . ... . ,, . . . . . . . .  . , A, , ................... tapasztalatok közöltéinek. — Találmányok. K lovaiban ismertetve vannak a legújabb általánosabb érdekű és
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatosag kozmrre fontosabb találmányok. úgyszintén a szabadalmi ügyekre vonalkozó tudnivalók. _ Irodalmi értesítő, a leg-

teszi, hogy A u f lr á *  J u ő i f b  és U írK lli végrehajtatúknak. —  id. A u ilrA tt t l i h á l y  újabb gazdasági és teehuikai müvek ismertetésével/— Vegyes közlemények, a gazdasági es technikai* szakma

A n ő rA ss .v -á rv A U  tulajdouához tartozó jáuosi utczáhan fekvő
emeletes ház a hozzátartozó kerttel szabad kézből eladó. — A feltételek meg
tudhatók S/.O Eifagh K f tro  o  mint k.k. Aodrássy Etelka és Kálmán gyámjánál.

Előfizetési felhivás

g a z d a i á j r i  m é r n ö k
ezimü mezőgazdasági és műszaki hetilap 1884-ik évi nvolczadik évfolyamára.

Szerkeszti és kiadja: Gonda B éla  min. főmérnök, műegyetemi m. tanár. 
Szerkesztőség és k iadóhivatal: Budapest, IX . kerület, C slllag-utcza 8.
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Árverési hirdetmém
4i27i 883 SZ.

Kérdések ét felvilágosítások
végrehajtást szenvedő elleni 228 írt 38 */5 kr. tőke követelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a rim aszom háti kir. törvényszék területén levő Hacsava községben fekvő a haesa* 
vai 11. sztjkben foglalt V8 urb. telek külbirtoknak B. 11. alatti András Mihály illetmé
nyére Wj2 írt, és a hacsavai <>7. sztjkben foglalt beltelek s épületeknek B. 7. alatti And- w _  ..................... .
rás Mihály illetményére az. árverést 160 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban el- Előfizetni bármikor lehet, .te mindig csak a naptári évnegyed kezdetétől. Tlap az előfizetés lejárta után is 
rendelte és hogy a fenucbb megjelölt ingatlanok az 1884. évi Január hó 12-én d. e. 10 rendesen küldetik, hacsak az illető vagy a lap visszaküldése által vacv levélik
A r o l z A r  r. U . U o , a  „ a  za rrk  . . . . . . a  r . A  A  .a it 11 v .'a  ,ara<L- .a , zv. v .'. 11.. ~  I á ^  '  . . .  b J

1 ,, -----------  ’  I " - . ' ------------------  * ------------- v .  v e ,

részűről beórkező közérdekű kcnlösekre c rovatban szakavatott felvilágosítást ad. — Arczképeket és < 
zokat időnként szintén közöl a lap, a gazdasági és technikai szakma jelesebb müvolöi köréből.

„A Gazdasáyi mérnök“ előfizetési ára: egész évre 10 írt, félévre 5 írt, negyedévre 2 írt 50 kr.

órakor, Hacsuváu a község házában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki
kiáltási áron alól is elfognak adatni. Az árverezni szándékozók tartoznak az iugatlanok

levélileg nem tudatja, hogy nincs
szándéka továbbra előfizetni.

, . . , , ,  ... . . . .  , .... ... 4„. , , ... —  Figyelmeztetés. Azoknak, a kik a .Gazdasági Mérnök“ irányával és tartalmával közelebbről
becsaranak 10 ;0-at, \agyis a l l .  S7.tjk\l birt(ikin 66 lit .0  kit — a 67. SZtjkvi birtokra1 megismerkedni kívánnak, hajlandók vagyunk a lapot ez év végéig díjmentesen külJeni. Előfizetéseket az
16 forintot készpénzben a kiküldött kezehez letenni, avagy az 1881. IA . t. CZ. 170 §-sa 118M-dik évre már most dfogadunk. -  Ajánljuk lapunkat a müveit gazdaközönség, úgyszintén a mérnökök,

építésze k és gyárosok, valamint az olvasó-körök és kaszinók szives figyelmébe és pártfogásába
A „Gazdasági Mérnök14 kiadóhivatalában megrendelhető az „Építési Tanácsadó44 mérnökök és épité-
* • .  — . •  # i  •  i  a ,  •  ■ . . . .  .

értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervényt átszolgáltatui.

Kir. tszék. mint tkvi hatóság. Rimaszombat, 1883. aug. 14.
Főmét, kir. tszéki elnök.

szók, építőmesterek és vállalkozók, földbirtokosok és gazdatisz’ek, általában az építkező közönség használa
tára. Irta Gonda Béla. Ara kötve 4 írt, a „Gazdasági Mérnök“ előfizetőinek csak 3 írt.

Nyomatja és kiadja ltá b e ly  ll ik ló s . Bimaszombat, 1883. (Losouczi-utcza 24. •)


